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Fig.1 - Visita guiada de jóvenes portugueses para los grupos del Proyecto ISA en el Museo D. Diogo de Sousa en Braga 
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Fig.2 - Jóvenes portugueses en la formación del plan de desarrollo de capacidades 

 

UNA CULTURA PARA TODOS Y CON TODOS. ¡UN 
SUEÑO COMPARTIDO! 
El proyecto " ISA CULTURE: INTELLECTUALLY AND SOCIALLY ACCESSIBLE - On the way to equality: 
culture as a tool for social inclusion and labour integration" nace de un sueño compartido entre la Fundación 
Bracara Augusta y CERCI Braga. Este sueño amplió rápidamente sus horizontes, involucrando a la 
Universidad Católica Portuguesa en Braga y extendiéndose internacionalmente a otros socios, asegurando 
la financiación del Programa Erasmus+, que hizo posible su implementación. 
 

¡Soñamos juntos! Todos soñamos, y con todos, acercar a los jóvenes a nuestra cultura e historia, romper 
las barreras intelectuales, físicas y sociales, y transformar los espacios culturales y patrimoniales en lugares 
de pertenencia compartida. 
 

Creímos que era posible, a través de un proceso de desarrollo de capacidades, contribuir a una cultura más 
inclusiva en la que todos participen en tender puentes entre diferentes realidades y audiencias y nuestro 
patrimonio cultural. El estado del arte y la fase de diagnóstico fueron pasos cruciales que, junto con el 
intercambio de las mejores prácticas, nos inspiraron y permitieron la implementación de proyectos piloto 
inclusivos en plena alineación con el territorio objetivo. La educación patrimonial y la comunicación accesible 
son factores clave para el éxito cuando se pretende involucrar y trabajar con audiencias vulnerables en el 
sector cultural y patrimonial. Por lo tanto, las asociaciones que establecimos y la fuerte conexión entre las 
entidades sociales y culturales fueron fundamentales. 
 

Hemos logrado mucho: hemos atraído a nuevos públicos a los espacios museísticos; capacitamos a los 
jóvenes sobre su patrimonio cultural; sensibilizamos sobre la importancia de integrar a los grupos 
vulnerables en la educación patrimonial; y fomentamos hábitos inclusivos y nuevas habilidades. También 
empoderamos a muchos jóvenes que se atrevieron a soñar con nosotros y demostraron ser mucho más 
capaces de lo que habían imaginado. 
 

¡Transformamos los palacios en hogares para todos y con todos! 
Que este manual continúe nuestro sueño e inspire prácticas culturales más inclusivas e integradoras. 
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